Les X es Jeux de la traduction
The th Translation Games

- uOttawa <

COMIC TRANSLATION INTO ENGLISH
(TEAMS OF TWO)

Brought to you by

ueb
Eggalar.

TRANSLATE THE FOLLOWING COMICS INTO FRENCH, MAKING SURE TO FOLLOW THE GIVEN
SPACES AND SPEECH BALLOONS.

TIME ALLOWED: 90 minutes
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Team number:

SOURCE: DUBUC, Maryse et DELAFONTAINE, Marc (2011), Les nombrils n° 3, Québec, Editions

Dupuis (2011).
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SOURCE: FOURNIER, Pierre (1973). Les Aventures du Capitaine Kébec, Québec, Editions de
I'Hydrocéphale Entété.
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